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n' bst, -- loi à ce contraire, nul droit "536. Notwithstanding any law to the contrary, no

d'action n'existe contre la Cité pour dommages-intérêts right of action shall exist against the City for damages
r6Sultant de blessures corporelles infligées par suite d'un. resultirrg from bodily injury, caused by an accident or for
accident, ou Pour dommages à la propriété mobilière ou damages to moveable or immoveable property, unless,
immobilière, à moins que dans les trente jours de tel ac- within [thirty] days from the date of such accident or
cident ou de tels dommages, un avis écrit n'ait été reçu damages, a written notice bas been received by the City,
par la Cité, mentionnant en détail les dommages soufferts, contai.iinc, the particulars of the damages sustained,
indiquant les nom prénoms, occupations et adresse de la indicating the name, surname, occupation and address
Personne qui les a' subis, donnant la cause de ces domma- of the person who has suffered the same, giving the cause

.ýAuëune action en dommages-intérêts ou en indemnité occurred,

2geS, et précisant l'endroit où ils sont arrivés. 
of such damages and specifying the place where the same

'le Peut être intentée contre la Cité, avant l'expiration de No action for damages or for a compensation shall bc
[trente] j ours de La date de la réception de l'avis ci-dessus. instituted against the, City before the expiration of [thirtyl

Le défaut davis ci-dessus days from the date of the receipt of the above notice.
ne prive pas cependant les

victimes d'accidents de leur droit d'action, si elles prou- The defa-alt of such notice, however, shall not deprive

.vent qu'elles Ont été empêchées de donner cet avis par the victims of an accident of their right of action, if they
force m '
Ie, * a3ture Ou Pour d'autres raisons jugées valables par prove that they were prevented from giving such notice

-Juge ou le tribunal." by irresistible force or for any other-reason deemed valid

bv the judge or'Court."

35. La formule No 2 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, 35. Forni 2 of the act 62 Victoria, chapter 58, is re-
est, remplacée par la 'suivante: placed by the following:

NO 2. No 2

ORMULE MENTIONNEE DANS L'ARTICLE 62. FORM MENTIONED IN ARTICLE 62

A""S eux 61elcteurs de la confection des listes électoraks. Notice ta electors of completion of electors' liste;

ýAVIS ý,ub1ic est par les présentes donné que les listes, Public notice is herebv given that the electors' lists. for
"1elýctàrazs Pour les divers quartiers de la Cité de Mont- the several wards of the City of Montreal have been de-
:réal otit été remises au soussigné, et que, sous quinze jours livered to the undersigned, and that, within fifteen days

ýýde ýétte date tout électeur, dans tout quartier, pourraý from the date thereof, àny clector in any ward May give
déintier avis, 'par écrit, au soussigné qu'il s'ad7ressera au notice in writing to the undersigned that he will apply to
recorder de la Cité pour faire amenàer la liste électorale the Recorder of the City to have the list of electors for

-Pour tout quartier, soit en y ajoutant les noms de per- any ward arnended, çither by the addition thereto of
sonnes, OrniseS ou

'crites ý tort. biffant lesý noms de personnes Ins- names of persons omitted, -or by striking therefroni the
Cet avis doit spécifier les qualités des per-

SOnnes dont on veut faire ajoûter les noms et le names of persons iniproperly inserted. Such notice'rnust
s causes specify the qualifi atîôns of the pergons

d'inhabilité de celles dont Orf veut faire biffer les noms, et c whose naines.are

-,doit êtWý signifié, à la diligence du requérant le ou avant sought tà, be added, and the causes of disqualification pf

ý[d1xsePtième jour de décembre ig those sought ta be struck off, and Must be served, At the

sonne d 1 à toute per-
ont On veut faire biffer le nom des listes électo- diligence of the âpplicatit, on or before the ( 17th dàýy -of

Jales, Par lett December] 19.... i1pôn every persan whose neftié is
t re reco-mandée, transmise à l'adresse inen-
lonnée aur- la liste. Et avis. publie est par les présentes sôught to'.bestruck frain thé electûrs' lists,' hy, reffistered

onn.é.,q1Peý le recorder de la Cité de Montréal siégera letter, sent to the address mentioned on said list. Aèd

ul 
publie hotice Whereby giveû that the Recôrder of the

elIetItionner 

le jour, 
là date 

l'heure 
et l'endroit) 

dans 
le

"'It-le Prendrelln 1-OnsiàéraÏion telles demandes ou plai 'ty à Montýea1 will -sit (Mention' the day,' date,- hdtir

tes 
U

relat1'ý em'ent aux dites listes électorales, qui auront été and place), for the purpose of considering such tLppE-

cations or complaints, in re-spect of sai lectors' lisis, as
s,,aiýt là; loi. 

e

May be made, according to law.

-Par ordre By order,

......................
Greffier de la Cité. City Clerk.,

eau.' effIer de' la Cité,
City Clerk's Office,

ig City Hall,
Montreail ig

36> section 24 de'la loi 8 Édouard,.VII,, chapitre 85, -iht act 9 Edward VII, b
éft amendée 1%linéa suivant, 36. Section 24 of hapter 85,

Les 
îs arftended by adding théreto. the follôwing paragraph,

Pen'sions annuités iodeinilités ou allocations qui.,
"ýto1éeSeY1 vertu7de-la Présente secti«n, s ["The pensions, annuities, inderniiities or gratitities

4ýi sisý a-bý Ont in- gTan-ted:invittue of the present section arc noýtýliýkbie ta
E S -eýt ince ssi

selzure nbr transferable.

La- sectipn suiF Edô vahfe: eet danà -la loi 'q %7
"'Pd Vll,'chiý,pitré Si, àprë he,.fello*ihjx sectiort la.inserted in the. açtc Ed-

Ward:.Vll chàpý &, after, Section 37-::
37à., 1 L!e ente ne h f goin-, Metýmr a, reg àý Ine l0an atithorized by t e ore 9
Pas partié de' la dette fOn0ëý ýe ta cité et- c règlement

3ý4, '-adoptë par jà ç- 1- hairnot form partýof the fundcà debt of the City; and
it , é de Montréal,ý,2 15 novembe by-law No,

1ý tel 'qu'irlieildé pàr le rèïlëlTient Ný, Èïi adop 394, adopted by the City of Montreal, en týc

-té le 13 jýýth NoVémberý 1909,' as amctldëd by by-law, 140. '511,
'émp'rtiýftt, est ýpar. les Pré- aàopted on the i3th November - 1ÇýX3, coneernJýe âtich

ratifié et confirrnè à tOutes fins que de d,,it."] 'fied and conürmed to ull int'enw Àâe
i8 hereby rat1ý

pr 1+"1aý Ilest fýÏIi linoi, ef S04tioil ý, ro 'a -f

ëbxïnttt e',ýýôtit ittâplacé6, *à'


